Cyngor Cymuned Llanfihangel-ar-arth Community Council
Cyfarfod Misol / Monthly Meeting
Nos Lun 17eg Tachwedd / Monday 17*" November 2025
Festri Tabernacle Festry, Pencader
7.30y.h./ p.m.

Presennol / Present: M. Griffiths, A. Davies, A. James, H. Lewis, G. Jones, D. Griffiths, R. Thomas, J. Jones.

County Councillor L. Evans, S. Davies (Clerc / Clerk)
Ymddiheuriadau / Apologies: W. Cole
Absennol / Absent: D. Davies, V. Davies

1. Croeso: Cadeiriwyd y cyfarfod gan M. Griffiths.
Croesawodd bawb a nodwyd ymddiheuriadau.

1. Welcome: Meeting chaired by M. Griffiths, who
welcomed everyone; apologies and absences noted.

2. Datgan diddordeb: Nid oedd

ddatganiadau.

unrhyw

2. Declaration of interest: There were no declarations.

3. Adroddiad yr Heddlu: Dim swyddog yn bresennol.
Dim data misol wedi'i dderbyn.

3. Report from Police: No officer present. No monthly
data received.

4. Cofnodion Hydref (20.10.2025) - derbyniwyd fel
cofnod cywir; cynigiwyd gan A. Davies, eiliwyd gan A.
James.

4. Minutes of October Meeting (20.10.2025) — accepted
as a true record; proposed by A. Davies, seconded by A.
James.

5. Materion yn Codi:
(i) Cyngor Sir G4r — Mae yna dal rhestr yn weddill
nad oes ymateb wedi ei dderbyn hyd yn hyn.

(ii) Cyfleusterau Pencader ac Alltwalis:

Pencader: Dim problemau wedi'u hadrodd.
Alltwalis: Cais am arwyddion cliriach — AD i brynu o
Castell Howell. H. Lewis i ofyn i H. Howells osod yr
arwyddion gan y bydd angen gwneud tyllau. Nid
oedd y sychwr dwylo yn gweithio, galwyd B. Evans i
drwsio.

Mae trydan y ddwy safle yn cael ei ddarparu gan
gwmni EDF. Llanwyd y ffurflen cytundeb gan y Clerc
ond nid oes ymateb wedi ei dderbyn hyd yn hyn.

Unrhyw broblemau ynghylch a’r toiledau, bydd angen
rhoi gwybod i A. Davies.

(iii) Mynwent y Plwyf Pencader: Parheir i chwilio am
dri phris i dorri coed y llwybr yn 6l.

Mynwent Alltwalis: Cytunwyd bod angen symud yr
Hysbysfwrdd, a cytunwyd i A. Davies gysylltu ag EXL
Windows am ddyfynbris ar gyfer Hysbysfwrdd
newydd.

(iv) Data wrth gefn: Bydd copi wrth gefn o'r holl
ddata yn cael ei wneud bob tri mis.

(v) Diffibrilwyr: Bydd A. Munday yn gwirio'r
diffibrilwyr bob tri mis.

(vi) Cornel Chwarae: Mae angen gwirio'r ddaear o

amgylch y sleid i weld os yw'n 1an nawr, A. Davies i
wirio.

(vii) Hysbysfyrddau: Y Clerc i gysylltu & V. Davies a
D. Davies i weld a ydynt wedi cael cyfle i ymweld a'r

5. Matters Arising:
(i) Carmarthenshire County Council - There remains a list
for which no response has yet been received.

(i) Public Conveniences at Pencader and Alltwalis:
Pencader: No issues reported.

Alltwalis: Request for clearer signage — AD to purchase
from Castell Howell. H. Lewis to ask H. Howells to put up
the signs as holes will be required to be made. The hand
dryer was not working; B. Evans was called to repair.

The electricity for both sites is provided by EDF. An
agreement form has been completed by the Clerk, but no
response has been received yet.

Any problems regarding toilets, will need to be reported
to A. Davies.

(iii) Parish Cemetery, Pencader: The search for three
quotes for cutting back trees is on-going.

Alltwalis Cemetery: It was agreed that the Noticeboard
needs to be moved, A. Davies to contact EXL Windows for
a quote for a new Noticeboard.

(iv) Data back up: All data will be backed up every three
months.

(v) Defibrillators: A. Munday will be checking the
defibrillators every three months.

(vi) Play Corner: The ground around the slide needs to be
checked to see if it is now clean, A. Davies to check.

(vii) Noticeboards: Clerk to contact V. Davies and D. Davies

to see if they have had an opportunity to visit the sites




safleoedd ac adrodd yn 6l ynghylch pa leoliad fyddai
fwyaf addas i leoli'r hysbysfyrddau newydd.

(viii) Swyddog Ariannol Cyfrifol: Penderfynwyd
gadael y swydd hon fel un sy'n cael ei hystyried gan
mai dim ond newydd ddechrau yr oedd y Clerc ac
ailasesu'r sefyllfa ar 6l iddi gael amser i ymgartrefu yn
rol y Clerc.

and report back on which location would be most suitable
to locate the new noticeboards.

(viii) Responsible Financial Officer: It was decided to leave
this position as pending as the Clerk had only just started
and reassess the situation after she had had time to settle
into the role of Clerk.

6a. Ariannol:

Derbyniwyd y Fantolen Ariannol oddi wrth H. Lewis.
Pasiwyd ei bod yn gywir. Cynigiwyd gan A. James ac
eiliwyd gan A. Davies.

Cytunwyd talu’r anfonebau canlynol:

Cyng. A. Davies: | dorri allweddi sbar ar gyfer
Cyfleusterau Cyhoeddus Pencader a Alltwalis -
£15.00; treuliau teithio i brynu nwyddau o Gastell
Howell ar gyfer y ddau Gyfleuster Cyhoeddus —
£10.80; Nwyddau o Castell Howell ar gyfer
Cyfleusterau Cyhoeddus Pencader - £9.69.

Lleng Frenhinol Prydain — 2 dorch - £50.00.
Tabernacl Yr Annibynwyr, Pencader: Llogi Festri ar
gyfer cyfarfodydd misol - £450.00.

Cynigiwyd gan J. Jones; eiliwyd gan R. Thomas.
Swm TAW i'w hawlio: £1.61.

Talwyd y swm o £43.10 ddwywaith mewn
camgymeriad, mae hwn bellach wedi'i ad-dalu ac
wedi ymddangos yn y cyfrifon.

6b. Gwirio Cysoniadau Banc: Gwiriwyd ac
arwyddwyd ddogfennaeth Hydref 2025 gan G. Jones.

6a. Financial:

The balance sheet received from H. Lewis and was passed
as a true record; proposed by A. James seconded by

A. Davies.

It was agreed for the following to be paid:

Councillor A. Davies: To cut spare keys for both Pencader
and Alltwalis Public Conveniences - £15.00; travelling
expenses to purchase goods from Castell Howell for both
Public Conveniences - £10.80; Goods from Castell Howell
for Pencader Public Convenience - £9.69.

Royal British Legion: 2 wreaths - £50.00.
Tabernacl Yr Annibynwyr, Pencader: Hire of Vestry for
monthly meetings - £450.00.

Proposed by J. Jones; seconded by R. Thomas.

VAT to be reclaimed: £1.61.

The sum of £43.10 was paid twice in error, this has now
been paid back and has appeared in the accounts.

6b. Verification of Bank Reconciliations: Documentation
for October 2025 verified and signed by G. Jones.

6¢c. Awdurdod i ddefnyddio debyd uniongyrchol: yn
unol a gofynion y Rheoliadau Diwygiedig
(mabwysiadwyd 19.05.2025), pwynt 7.9 — “Dylai’r
awdurdod i ddefnyddio debyd uniongyrchol amrywiol
gael ei adnewyddu gan y Cyngor o leiaf bod dwy
flynedd”. Awdurdodwyd hyn. Cynigiwyd gan H.
Lewis; eiliwyd gan A. Davies a chytunwyd gan yr holl
aelodau oedd yn bresennol.

6c. Approval of the use of each variable direct debit: in
accordance with the Revised Financial Regulations
(adopted 19.05.2025), point 7.9 — “The approval of the
use of each variable direct debit shall be reviewed by the
Council at least every two years”. This was approved.
Proposed by H. Lewis; seconded by A. Davies and agreed
by all members present.

6d. Awdurdod i ddefnyddio archeb banc: yn unol 3
gofynion y Rheoliadau Ariannol Diwygiedig 2025,
pwynt 11 — “Dylai cyfarwyddo defnyddion archeb
banc gael ei adolygu gan y Cyngor o leiaf bob dwy
flynedd”. Awdurdodwyd hyn. Cynigiwyd gan J. Jones;
eiliwyd gan R. Thomas a chytunwyd gan yr holl
aelodau oedd yn bresennol.

6d. Approval of the use of banker’s standing orders: in
accordance with the Revised Financial Regulations 2025,
point 7.11 — “The approval of the use of a banker’s
standing order shall be reviewed by the Council at least
every two years”. This was approved. Proposed by J.
Jones; seconded by R. Thomas and agreed by all members
present.

6e. Data a gedwir gyda chyflenwyr: yn unol &
gofynion y Rheoliadau Ariannol Diwygiedig 2025,
pwynt 12 — “Dylid gwirio data a gedwir gyda
chyflenwyr bob dwy flynedd”. Cytunwyd gweithredu
ar y mater hwn. Cynigiwyd gan H. Lewis; eiliwyd gan
A. James a chytunwyd gan yr holl aelodau oedd yn
bresennol.

6e. Data held by suppliers: in accordance with the
Revised Financial Regulations 2025, point 12 — “Data held
should be checked with suppliers every two years”. It was
agreed to undertake this matter. Proposed by H. Lewis;
seconded by A. James and agreed by all members present




7. Ceisiadau am Gymorth Ariannol:

Derbyniwyd cais Apél Teganau Nadolig Cyngor Sir -
cytunwyd cyfrannu £150.00. Cynigiwyd gan A.
Davies; eilwyd gan H. Lewis.

Eisteddfod yr Urdd Ynys Mon 2026 — penderfynwyd
peidio a chyfrannu at y digwyddiad hwn.

7. Requests for Financial Assistance:

Request was received from Carmarthenshire County
Council Christmas Toy Appeal. It was agreed to donate
£150.00. Proposed by A. Davies; seconded by H. Lewis.
Eisteddfod yr Urdd Ynys Mon 2026 — it was decided not to
contribute to this event.

8. Materion Cynllunio:
Dim ceisiadau.

8. Planning Matters:
No applications.

9. Sedd Wag ar y Cyngor: derbyniwyd llythyr cais
mewn ymateb i'r Hysbysiad o Gyfethol oddi wrth
Mrs. Anita Evans. Cytunwyd yn unfrydol i gyfethol
Mrs. Evans a’i gwahodd i gyfarfod Mis Rhagfyr.

Vacancy for Councillor: in response to the Council’s
Notice of Co-option, a letter of application was received
from Mrs. Anita Evans. It was unanimously agreed to co-
opt and invite Mrs. Evans to the next meeting of the
Council in December.

10. Cyfarfodydd Misol: yn dilyn trafodaeth,
cytunwyd treialu cynnal cyfarfodydd ym Mis Rhagfyr
a Mis Awst gan fod agenda cyfarfodydd lonawr a
Medi yn tueddu i fod yn hirfaeth o ganlyniad i beidio
a chynnal cyfarfodydd yn ystod y misodd hynny yn
flaenorol.

Monthly Meetings: following discussion, it was agreed to
meet in December and August in addition due to the
agenda for meetings in January and September proving
quite extensive due to not meeting during these months
previously.

11. Gohebiaeth (wedi e-bostio i'r Cynghorwyr):
1. Un Llais Cymru:
(a) Myndi'r Afael ag Anghydraddoldeb Trafnidiaeth
yng Nghymru — Gweminar
(b) Nodyn Datblygu Ymarfer diweddaraf (21) ynglyn
a Chyfarfodydd Blynyddol
(c) E Bwletin Un Llais Cymru Rhif 12

2. Nacro

3. Cofnodion cyfarfod Cynghorau Cymuned Peilonau
a Thwrbeini Gwynt.

4. Comisiwn Democratiaeth a Ffiniau Cymru

5. Cyngor Sir Gar - Apél Teganau Nadolig 2025

11. Correspondence (emailed to Councillors):

1. One Voice Wales:

(a) Tackling Transport Inequality in Wales — Webinar

(b) Practice Development Note (21) re: Annual
Meetings

(c) One Voice Wales Bulletin Issue 12

2. Nacro

3. Minutes of Community Councils meeting to discuss
Pylons and Wind Turbines.

4. Democracy and Boundary Commission Cymru

5. Carmarthenshire County Council - Christmas
Toy Appeal 2025

12. Unrhyw Fater Arall (gwybodaeth yn unig oddi
wrth yr Aelodau):

Cynghorydd Sir L. Evans:

Rhoddwyd diweddariad ynglyn a'r gwaith ar Bont
Cwmgwen, mae'r gwaith yn dal i fynd ymlaen.

Fe fydd cyfarfod yn fuan i drafod twmpathau
cyflymder, goleuadau a groesfan sebra ym
Mhencader.

J. Jones:

Mae angen torri'r coed yn 6l yn Alltwalis (Windy
Corner Side) a Llandysul wrth fynd tuag at
Gaerfyrddin.

R. Thomas:
Mae'r dwr yn crwnnu ar y ffordd yn Windy Corner
rhwng y gyffordd o Bencader a'r garej.

Clerc:
Mae tyllau bellach wedi ymddangos ar y ffordd rhwng
Gwyddgrug a Phencader yn dilyn y tywydd garw.

12. Any Other Business (information only from

Councillors):

County Councillor L. Evans:

An update was given regarding the work on Cwmgwen
Bridge, work is still ongoing.

A meeting is to take place imminently to discuss speed
humps, lighting and the zebra crossing in Pencader

J. Jones:
The trees need cutting back in Alltwalis (Windy Corner
Side) and Llandysul going towards Carmarthen.

R. Thomas:
The water collects on the road at Windy Corner between
the junction from Pencader and the garage.

Clerk:

Holes have now appeared on the road between
Gwyddgrug and Pencader following the spell of bad
Weather.




Cadeirydd: Chairman:

Estynnwyd llongyfarchiadau i’r Cynghorydd L Evans Councillor L Evans was congratulated on her appointment
ar ei phenodiad yn Gadeirydd Cyngor Sir Caerfyrddin. as Chair of Carmarthenshire County Council.

13. Dyddiad y Cyfarfod Misol Nesaf: Nos Lun, 8fed 13. Date of Next Monthly Meeting: Monday 8
Rhagfyr 2025 am 7.30 y.h. December 2025 at 7.30 p.m.

Gorffennwyd y Cyfarfod: 8.50 y.h. / Meeting ended: 8.50 p.m.




